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Palaeographic description

The lettering is characteristic of the seventh century CE.

Edition
1. Anustubh

{1> {Column a) jayaty anupameya-rddhi{Column b>r
i$anas candra-saikharah

{2> {Column a> Anadi tanubhir vvi§va{Column b>m
astabhir yyasya tantritam-

2. Anustubh

(3> {Column a) suniti-(prthu)-$aktibhyam
{Column b) vijityasesa-$atravan:
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{4> {Column a) (catu)rnnarh ga(na)-vargganarn
{Column b) santatirm prakaroti yah

3. Anustubh

{5, {Column a) ya(s)yanghri-yugalambhojarh
{Column b)> nakhak(e)sara-$obhitam-

{6> {Column a) sadavanata-samanta-
{Column b) -mauli-sat-pada-sevitam-

4. Anustubh

{7> {Column a» Amo(gha)-[k]i(r)t(t)ir a(ma)la
{Column b) diganta-ravi-sarppini

{8> {Column a> Indor jy(o)tsne(v)a (ka)raja
{Column b kavibhir yyasya kirtyate

5. Anustubh

{9> {Column a) §riéanavarmma-devasya
{Column b $rinivasasya vikramat-

<10 <Column a)> Ajnay(adhi)[k](rta)s tasya
{Column b punyanarh palanaya yah

6. Anustubh

<11) {Column a) $§rigambhire$vara(syaiva)

{Column b) daksina($a)-mukhasya yah

<12) {Column a) tantradhyaksesv adhipati<Column b>h
kusale(sv eva) karmmasu

7. Anustubh

<13» {Column a) [w](nma?)no guriinan ca
{Column b)> bhave bhakti-nivandhanam
<14> {Column a) sadanusmrti-yoga$ ca
{Column b yasyestafi janma-janmasu

8. Anustubh

<15) {Column a) (ten)[a](t)ra (yogina) namna
{Column b) vidyacan(dre)na yajvana

<16 {Column a) sa $ripra(bha)saso(meso)
{Column b) vidhina supratisthitah

9. Anustubh
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17> {Column a) yasya (bhii)m(i-pradese) smin-
{Column b sthapito bhagavan iyam:

<18) {Column a) tenottara-dig-asyena
{Column b) $ambhuna sthira-(bhoga)tam-

10. Anustubh

<19> {Column a) tenayarh (bhu)[vam] anito

{Column b) yajvana krta-vedina

<20 {Column a) sa tasmai prativaddho ya<{Column b>n
devas tantranuvandhakah

11. Anustubh

{21) {Column a) tat-saparyyavidhi-sthityai
{Column b) tenasmai yan niveditam

{22 {Column a) go-ksetra-dasadi-dhanarh
{Column b) sarhhartur yas tad icchati

12. Anustubh

{23 {Column a) Avici-yatanarh ghorarn

{Column b sa (yaya)t purusadhamah

<24 {Column a) sa-putra-pautra-santano
{Column b) na (bh)i(yo ja)n(ma) la; p?<b>dhavan-

Translation

1.

Victorious is He with the moon diadem, of incomparable power, the Lord, whose eight

forms control (tantritam) the beginningless universe !

2.

Having conquered all his enemies by means of his shrewd polity (suniti°) and broad-

reaching power (°prthusakti°), he who fosters (prakaroti) the progeny of <all)> four

groups of society (ganavarganam),

3.

the lotus of whose pair of feet, decorated with the filaments that were the toenails,

was waited upon by the bees that were the diadems of constantly prostrating vassal

kings,
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4.

whose (yasya) unfailing fame (amoghakirtih), pure (amala), spreading out in all directions
(digantaravisarpini), like the moon’s moonlight born of its rays {but emanating from his
hands} (karaja), is praised (kirtyate) by poets (kavibhih),

5.

- by the command (gjfiaya) of that Sri-I§éanavarmadeva, a {veritable) Visnu {a repository
of splendour} (srinivasasya) because of his broad stride {because of his valour} (vikramat),
there was a person who (yah) was appointed (adhikrtah), for the protection (palanaya)
of his merit<orious foundation)s (punyanar).

6.

He who (yah) was the overlord (adhipatih) of administrative officers (tantradhyaksesu) for
the South-facing SriGambhire$vara, specifically (eva) in respect of auspicious (kusalesu)
deeds (karmasu).

7.

For whom, what he most desired (istarn), in birth after birth (janmajanmasu), was X...
towards his gurus, firm attachment to devotion (bhaktinibandhanam) towards Siva
(bhave), and constant immersion in recollection <of Siva) (sadanusmrtiyogah),

8.

In this place (atra) by that (tena) yogin, by name Vidyacandra, the founder (yajvana),
this {god) Sri Prabhasasomesa was correctly installed (supratisthitah) in accordance
with {scriptural) injunctions (vidhina).

9.

May the Bhagavan {Visnu) installed <here> in this same piece of ground of Him
{viz. Prabhasasomesa) (yasya) go to a relationship of fixed {shared) revenue with
that same Sambhu <namely Prabhasasomes$a), who faces North <with respect to
Gambhire$vara?).

10.

By that same (tena) founder (yajvand), who was conscious of favours rendered to him
(krtavedina), this (ayam) deity (devah) Tantranubandhaka {who protects the adminis-
tration} (tantranubandhakah) was brought (anitah) to the earth (bhuvam) here and was
attached <fiscally?> (pratibaddhah) to that (tasmai) <other deity?>.

11-12.



Whoever should wish to take the wealth of cattle, fields, slaves and so forth that he
given to this {god) for the stable maintenance of the performance of worship of that
{Siva), may that worst of men go to the terrible punishment of <{the hell called) Avici,
along with his line of sons and grandsons, while never attaining <human) birth again.
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